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Ep 2, 12-22 Ephesians 2:12-22

Trong Pic Kitd Giésu, anh em 1a nhirng ngudi trwéc Kia & xa, nay da tré nén gan giii (Ep

2,13)

What must it have been like for the Gentiles to
be brought near to the one, true, living God?
What must it have been like for those who had
been alienated and separated from God’s
covenant with Israel to enter into an intimate
relationship with him through Jesus? That’s
what our first reading is all about. Addressing
gentile converts to Christianity, St. Paul is
describing the magnitude of what Jesus has
done for them.

This is more than just a historical observation.
Paul’s words are for us today as well. The
power of Jesus’ cross and resurrection to bring
people back to God is still present today in the
Church. So let’s praise him for his marvelous
work!

Jesus, you are our peace (Ephesians 2:14). |
praise you, Lord, because you have broken
down the dividing walls that sin builds
between people. You have put enmity to death.
Reconciled to my heavenly Father, | can now
see all believers as members of his—and my—
family.

Jesus, you have given us access in one Spirit to
the Father (2:18). | rejoice that the same Spirit
who dwells in me has dwelt in your people
throughout the ages. This is the Spirit who
leads me to the Father, who reveals to me my
identity as a member of the family of God, the
body of Christ.

Jesus, you have made me a fellow citizen with

Cam giac cia dan ngoai khi duoc dén gan
Thién Chta duy nhat, chan that va hang song
han 1a nhu thé nao? Cam gi4c cua nhitng nguoi
da bi xa cach va tach roi khoi giao udc cua
Thién Chua véi Israel khi duge budc vao mbi
quan hé mat thiét véi Ngai qua Chla Giésu han
1a nhu thé nao? D6 chinh 1a noi dung caa bai
doc thur nhat. Khi n6i chuyén véi nhitng nguoi
ngoai cai dao sang Kitd gido, Thanh Phaold
dang mé ta tdm vi dai cua nhitng gi Chla
Giésu da lam cho ho.

bay khong chi 1a mot nhan xét lich str. Loi cua
Phaol6 ciing danh cho ching ta ngay nay.
Quyén ning cua thap gia va sy phuc sinh cua
Chua Giésu dé dua con ngudi trg lai véi Thién
Chua van hién dién ngay nay trong Gido Hoi.
Vi vay, ching ta hdy ngoi khen Ngai vi céng
viéc ky di¢u cua Ngai!

Lay Chua Giésu, Ngai la sy binh an cta chung
con (Ep 2,14). Con ngoi khen Chua, vi Ngai da
pha d6 nhiing birc twong ngan cach ma toi 15i
dung Ién gitta con nguoi. Ngai da tiéu diét su
thu nghich. Pugc hoa giai vai Cha trén troi,
gio day con c6 thé nhin thay tat ca céc tin hitu
nhu nhitng thanh vién trong gia dinh ctia Ngai
—Vva cua con.

Lay Chuaa Giésu, Ngai da cho chung con dugc
dén gan Cha trong cung mét Thanh Linh
(2,18). Toi vui mung vi cung mot Thanh Linh
ngu trong toi ciing da ngu trong dan Ngai sudt
c4c thoi dai. Chinh Thanh Linh 4y dan dat toi
dén véi Cha, Pang bay to cho toi biét than
phan cua t0i 1a mot thanh vién trong gia dinh
cua Thién Chua, than thé cua Buc Kitd.

Lay Chua Giésu, Ngai da cho con tr¢ thanh
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the holy ones and a member of God’s
household (2:19). | stand amazed, Lord, that
you count me as a member of your heavenly
household. United to you, | am also united to
the holy ones in heaven as well as those still on
earth. I am no longer a stranger; | belong to
your people.

Jesus, you are building us into one, and you are
the capstone (2:20). Thank you, Lord, that we
who have been brought near are being built
together. You are the capstone, the One who
keeps us from falling apart. You give us the
grace to grow into a sacred dwelling place of
God, a community where God resides
always—Dboth within each of us and among us.

“Thank you, Lord, that you are not finished
with us yet! Keep building us into one body,
one Church!”

céng dan cung vai cac thanh va la thanh vién
trong gia dinh cua Thién Chua (2,19). Con
kinh ngac, lay Chua, vi Ngai coi con la mot
thanh vién trong gia dinh trén troi cua Ngai.
Puogc hiép nhat véi Ngai, con ciing duoc hiép
nhat véi cac thanh trén troi ciing nhu nhiing
ngudi van con & dudi dat. Con khong con 1a
ngudi xa la nita; con thudc vé dan Ngai.

Lay Chta Giésu, Ngai dang xay dung chung
con thanh mot, va Ngai 1a vién da goc (2,20).
Cam on Chua, vi ching con la nhitng nguoi da
dugce dén gan Ngai dang duoc xay dung cling
nhau. Ngai 13 vién da goc, 1a Pang giir ching
con khoi tan vd. Ngai ban cho ching con an
sang dé I6n 1én thanh mot noi ¢ thanh thiéng
cua Thién Chda, mot cong dong noi Thién
Chua ludn ngu — ca trong mdi nguoi ching ta
va gitra chung ta.

Lay Chua, con cam on Chua, vi Chla van chua
hoan thanh cdng viéc caa Chia vai ching con!
Xin hdy tiép tuc xay dung ching con thanh
mot than thé, mot Gido Hoi!

Lc 12, 35-38 Luke 12:35-38

Phuc cho nhirng diy té nao khi chi vé ma thiy ho dang tinh thirc (Lc 12,37)

Benjamin Franklin once said that the only truly
certain things in life are death and taxes. But in
today’s Gospel, Jesus tells us about something
even more certain: we are all going to meet
God. We may not know the exact time or hour,
but our Master will one day return to us—that
is, if we don’t return to him first! In either case,
we need to be “vigilant” and ready for that
encounter (Luke 12:37).

Does the thought of Jesus’ return frighten you?
Do you worry, perhaps, that you might be
caught flat-footed when you are suddenly

Benjamin Franklin di ting ndi rang nhiing
diéu thyc sy chic chan trong cudc song chi co
cai chét va thué ma. Nhung trong Tin Ming
hom nay, Chda Giésu ndi véi chlng ta vé mot
diéu con chic chin hon: tt ca ching ta s& gap
Chua. Ching ta c6 thé khong biét chinh xéac
gio gide, nhung mot ngay nao d6, Thay cua
ching ta s& tré lai véi chlng ta - tac 13, néu
chdng ta khong tro lai vai Nguoi trudc! Trong
ca hai truong hop, chlng ta can phai “tinh
thic” va san sang cho cuoc gap go doé (Lc
12,37).

Y nghi vé sy tré lai cua Chlia Giésu 6 lam ban
s¢ hdi khong? Ban co6 lo lang rang minh sé bi
bat qua tang khi bat ngo dugc doi mat voi
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brought face-to-face with him? If that describes
you, take comfort in knowing that the One who
endured crucifixion and death out of love for
you is not your enemy. He is not out to trick
you, and he certainly isn’t waiting for the
absolute worst time to show up. Jesus wants
you to live with confidence in his love, not to
be bound by fear or anxiety!

The vigilant life Jesus is calling you to is an
active life. It’s a life lived to the fullest, in
readiness to serve the Lord. He is always at
work, and he is always giving you the
opportunity to join him in that work. Maybe he
will invite you to rearrange your schedule so
that you can help an elderly neighbor by raking
their leaves or picking up their groceries.
Perhaps he will ask you to show his love to a
friend through the comfort of your presence
and your willingness to listen. Or maybe he
will send you as his ambassador to share your
faith with someone close to you.

Whatever Jesus calls you to, you can be sure of
one thing: the more time you spend serving
him, the less you will fear him. Because you’ll
be working alongside him, you’ll see how
loving and compassionate and patient he truly
is! Then, when you finally do meet him, you’ll
also be surprised by how generous he is. The
One you have been serving for so long will
serve you (Luke 12:37). He’ll have you rest
your tired bones and treat you to the wonders
of his heavenly banquet!

“Jesus, my Master, help me to be ready and
willing to serve you every chance I get!”

Nguoi khéng? Néu ban ciing dang trong
truong hop dé, hiy yén tam vi biét rang Dang
da chiu dong dinh va chiu chét vi tinh yéu danh
cho ban khong phai la ké thu cta ban. Nguoi
khéng hé muén lra gat ban, va chiac chén
Nguoi khong cho doi thoi diém toi té nhat dé
xuat hién. ChGa Giésu muén ban séng véi
niém tin vao tinh yéu cua Ngudi, chir khdng bi
rang buoc bai ndi s hai hay lo ling!

Cudc sbng tinh thirc ma Chia Giésu dang kéu
goi ban chinh la mot cudc Séng nang dong. Do
la mot cude sdng tron ven, sin sang phuc vu
Chua. Nguoi ludn lam viéc, va Nguoi ludn cho
ban co hoi dé cung Ngudi 1am viéc d6. C6 thé
Nguoi s& moi ban sap xép lai lich trinh dé ban
c6 thé giup d& mot nguoi hang xom 16n tudi
bang cach cao 14 hoic di chg. C6 thé Ngudi s&
nho ban thé hién tinh yéu cua Ngudi voi mot
nguoi ban théng qua su hién dién va su san
long lang nghe ciia ban. Hoic 6 thé Ngudi s&
ctr ban 1am dai str ciia Ngudi dé chia sé dac tin
cua ban véi mot nguoi than thiét,

DU Chua Giésu kéu goi ban 1am gi, ban c6 thé
chac chan mot diéu: ban cang danh nhiéu thoi
gian phuc vu Nguoi, ban sé cang it s¢ Nguoi.
Bai vi ban s& lam viéc cing Nguoi, ban sé& thay
Nguoi thuc sy yéu thuong, nhan tu va kién
nhan dén nhuong nao! Roi khi cudi cung ban
gap Nguoi, ban cling s€ ngac nhién trudc Su
rong luong cua Nguoi. Pang ma ban da phuc
vu bay lau nay s& phuc vy ban (Lc 12,37).
Nguoi s€ cho ban dugc nghi ngoi va chiéu dai
ban nhimg diéu ky diéu cua bira tiéc thién
dang!

Lay Chua Giésu, la Chu cua con, xin gitp con

lubn sin sang va mong mudn phuc vu Chia bt
ctr khi nao con c¢6 co hoi!

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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